
Zec
Chapter 5

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וָאָשׁ֕וּב1
e–tornare
H7725

א וָאֶשָּׂ֥
e–alzare
H5375

עֵינַי֖
occhi–di

אֶרְאֶה֑ וָֽ
e–vedere
H7200

וְהִנֵּ֖ה
ed–ecco
H2009

ה מְגִלָּ֥
da–esilio
H4039

ה׃ עָפָֽ
vola

E io alzai di nuovo gli occhi, guardai, ed ecco un rotolo che volava.

וַיֹּ֣אמֶר2
e–dire
H0559

י אֵלַ֔
a
H0413

מָ֥ה
che–cosa
H4100

ה אַתָּ֖
tu

רֹאֶה֑
vedere
H7200

ר וָאֹמַ֗
e–disse
H0559

אֲנִי֤
io
H0589

רֹאֶה֙
vedere
H7200

ה מְגִלָּ֣
da–esilio
H4039

ה עָפָ֔
vola

אָרְכָּהּ֙
lunghezza
H0753

ים עֶשְׂרִ֣
venti
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
in–cubito

הּ וְרָחְבָּ֖
e–larghezza
H7341

עֶ֥שֶׂר
dieci
H6235

ה׃ בָּאַמָּֽ
in–cubito

E l’angelo mi disse: "Che vedi?" Io risposi: "Vedo un rotolo che vola, la cui lunghezza è di venti cubiti, e la 
larghezza di dieci cubiti".

וַיֹּ֣אמֶר3
e–dire
H0559

י אֵלַ֔
a
H0413

זאֹ֚ת
questa
H2063

ה אָלָ֔ הָֽ
il–questi
H0423

את הַיּוֹצֵ֖
uscire
H3318

עַל־
su

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

כָל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

י כִּ֣
poiché

כָל־
tutto
H3605

הַגֹּנֵ֗ב
]הגנב[
H1589

מִזֶּה֙
da–questo
H2088

כָּמ֣וֹהָ
come
H3644

ה נִקָּ֔
impunito
H5352

וְכָל־
e–tutto
H3605

ע שְׁבָּ֔ הַנִּ֨
giurare
H7650

מִזֶּ֖ה
da–questo
H2088

כָּמ֥וֹהָ
come
H3644

ה׃ נִקָּֽ
impunito
H5352

Ed egli mi disse: "Questa è la maledizione che si spande sopra tutto il paese; poiché ogni ladro, a tenor di essa, 
sarà estirpato da questo luogo, e ogni spergiuro, a tenor di essa, sarà estirpato da questo luogo.

יה4ָ הוֹצֵאתִ֗
uscire
H3318

נְאֻם֙
dice
H5002

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֔וֹת
degli–eserciti

וּבָאָ֙ה֙
e–venire
H0935

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֣
casa

הַגַּנָּ֔ב
]הגנב[
H1590

וְאֶל־
e–a
H0413

ית בֵּ֛
casa

ע הַנִּשְׁבָּ֥
giurare
H7650

י בִּשְׁמִ֖
in–il–mio–nome
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
a–menzogna
H8267

וְלָנֶ֙ה֙
]ולנה[

בְּת֣וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

בֵּית֔וֹ
casa

תּוּ וְכִלַּ֖
e–completare
H3615

וְאֶת־
e–(*)
H0853

יו עֵצָ֥
albero
H6086

וְאֶת־
e–(*)
H0853

אֲבָנָֽיו׃
pietra
H0068

Io la faccio uscire, dice l’Eterno degli eserciti, ed essa entrerà nella casa del ladro, e nella casa di colui che giura il 
falso nel mio nome; si stabilirà in mezzo a quella casa, e la consumerà col legname e le pietre che contiene".

א5 וַיֵּצֵ֕
e–uscire
H3318

הַמַּלְאָ֖ךְ
messaggero
H4397

הַדֹּבֵר֣
la–parola
H1696

י בִּ֑
(*)

וַיֹּ֣אמֶר
e–dire
H0559

י אֵלַ֔
a
H0413

א שָׂ֣
alzare
H5375

נָא֤
dunque
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
i–tuoi–occhi

ה וּרְאֵ֔
e–vedere
H7200

מָ֖ה
che–cosa
H4100

את הַיּוֹצֵ֥
uscire
H3318

את׃ הַזֹּֽ
questa
H2063

E l’angelo che parlava meco uscì, e mi disse: "Alza gli occhi, e guarda che cosa esce là".
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וָאֹמַ֖ר6
e–disse
H0559

מַה־
che–cosa
H4100

יא הִ֑
essa
H1931

אמֶר וַיֹּ֗
e–dire
H0559

ֹ֤את ז
questa
H2063

אֵיפָה֙ הָֽ
efa
H0374

את הַיּוֹצֵ֔
uscire
H3318

אמֶר וַיֹּ֕
e–dire
H0559

ֹ֥את ז
questa
H2063

עֵינָם֖
occhio

בְּכָל־
in–tutto
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Io risposi: "Che cos’è?" Egli disse: "E’ l’efa che esce". Poi aggiunse: "In tutto il paese non hanno occhio che per 
quello".

וְהִנֵּ֛ה7
ed–ecco
H2009

ר כִּכַּ֥
talento
H3603

רֶת עֹפֶ֖
]עפרת[
H5777

את נִשֵּׂ֑
alzare
H5375

וְזאֹת֙
e–questa
H2063

ה אִשָּׁ֣
donna
H0802

ת אַחַ֔
uno
H0259

בֶת יוֹשֶׁ֖
abitare
H3427

בְּת֥וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

ה׃ הָאֵיפָֽ
efa
H0374

Ed ecco, fu alzata una piastra di piombo, e in mezzo all’efa stava seduta una donna.

וַיֹּא֙מֶר8֙
e–dire
H0559

ֹ֣את ז
questa
H2063

ה הָרִשְׁעָ֔
malvagità
H7564

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
e–gettare
H7993

הּ אֹתָ֖
tu
H0853

אֶל־
a
H0413

תּ֣וֹךְ
mezzo
H8432

אֵיפָה֑ הָֽ
efa
H0374

וַיַּשְׁלֵךְ֛
e–gettare
H7993

אֶת־
(*)
H0853

בֶן אֶ֥
pietra
H0068

רֶת הָעֹפֶ֖
]העפרת[
H5777

אֶל־
a
H0413

יהָ׃ פִּֽ
bocca
H6310

ס
(*)

Ed egli disse: "Questa è la malvagità"; e la gettò in mezzo all’efa, e poi gettò la piastra di piombo sulla bocca 
dell’efa.

א9 וָאֶשָּׂ֨
e–alzare
H5375

י עֵינַ֜
occhi–di

רֶא וָאֵ֗
e–vedere
H7200

וְהִנֵּה֩
ed–ecco
H2009

יִם שְׁתַּ֨
due
H8147

ים נָשִׁ֤
donna
H0802

יֽוֹצְאוֹת֙
uscire
H3318

וְר֣וּחַ
e–spirito
H7307

ם בְּכַנְפֵיהֶ֔
]בכנפיהם[
H3671

נָּה וְלָהֵ֥
e–a–ecco
H2007

יִם כְנָפַ֖
ali
H3671

כְּכַנְפֵי֣
]ככנפי[
H3671

הַחֲסִידָ֑ה
]החסידה[
H2624

וַתִּשֶּׂא֙נָה֙
e–alzare
H5375

אֶת־
(*)
H0853

ה הָאֵ֣יפָ֔
efa
H0374

ין בֵּ֥
fra
H0996

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

ין וּבֵ֥
e–fra
H0996

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
il–cielo
H8064

Poi alzai gli occhi, guardai, ed ecco due donne che s’avanzavano; il vento soffiava nelle loro ali, e le ali che 
avevano eran come ali di cicogna; ed esse sollevarono l’efa fra terra e cielo.

ר10 וָאֹמַ֕
e–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
messaggero
H4397

הַדֹּבֵר֣
la–parola
H1696

י בִּ֑
(*)

אָ֛נָה
io
H0575

מָּה הֵ֥
essi
H1992

מֽוֹלִכ֖וֹת
andare
H3212

אֶת־
(*)
H0853

ה׃ הָאֵיפָֽ
efa
H0374

E io dissi all’angelo che parlava meco: "Dove portano esse l’efa?"

וַיֹּ֣אמֶר11
e–dire
H0559

י אֵלַ֔
a
H0413

לִבְנֽוֹת־
a–figlie
H1129

לָ֥הֿ
(*)

יִת בַ֖
casa

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra
H0776

שִׁנְעָר֑
]שנער[
H8152

וְהוּכַן֛
e–stabilire

וְהֻנִּ֥יחָה
e–posare
H3240

ם שָּׁ֖
nome
H8033

עַל־
su

הּ׃ מְכֻנָתָֽ
]מכנתה[
H4369

ס
(*)

Egli mi rispose: "Nel paese di Scinear, per costruirgli quivi una casa; e quando sarà preparata, esso sarà posto 
quivi al suo luogo".
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